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培 训 课 程 招 生 简 章

考 试 介 绍

“全国翻译专业资格（水平）考试”(China Aptitude Test for Translators and Interpreters —CATTI )， 由国家人事部组织在全国统考，并对考试合格者，颁发由国家人事部统一印制并用印的《中华人民共和国翻译专业资格(水平)证书》，持证者才能从事专业翻译工作。

CATTI 证书在全国范围有效，是聘任翻译专业技术职务的必备条件之一。根据国家人事部有关规定，翻译专业资格（水平）考试已经正式纳入国家职业资格证书制度，该考试在全国推开后，相应语种和级别的翻译专业技术职务评审工作不再进行。
    CATTI 是翻译从业人员必须和唯一的职业资格认证考试，也将是国际间翻译资格互认的基础，是持证者的职业发展的保证。
    考试分三、二、一级口笔译翻译和资深翻译四个等级，大体同目前翻译职称中的初级、中级、副高、正高职称相对应。目前进行的是二级和三级的口译、笔译考试。

考试特点：笔译、口译分开报考，考生可自行选择。
　　考试对象：无年龄、学历和资历的限制，具有一定外语水平的人员均可报考。
　　考试时间：每年进行两次：上半年5月最后一周末、下半年11月第二周周末。

参加CATTI 培训的理由

1．成为专业翻译人员, 高收入的金领人士必经之路
数据表明，我国外语翻译专业人才奇缺，目前全国在岗聘任的翻译专业人员约6万人，而此行业的保守需求值约50万。专业翻译人才的高收入已是公认的“金领”行业，是各地求职者的首选之一。

2． 真正的高级英语应用技能训练
翻译的专业性和对人才的综合素质的高要求，决定了其教学注重实践性，因此，翻译培训能够实实在在地解决听说写读的问题。适合于所有想要学习高级英语的学员。 
  3． 超豪华的教师阵容
　　教师团队由深圳大学和深圳市翻译协会专家组成。均为资深翻译， 以及省内外著名大学外语系教授等。

中国翻译界的前辈翻译家们担任顾问，全国翻译专业资格考评中心专家将不定期亲临指导培训，堪称深圳市最强大的英语教师团队。他们的深厚的理论修养和口译 / 笔译巅峰境界的实战经验的分享实在不容错过。
培训机构简介 

深圳市翻译协会 成立于2005年5月23日，是深圳市翻译工作者自愿结成的学术性、行业性社会团体，由市政府外事（侨务）办公室、深圳大学、深圳报业集团和深圳职业技术学院四家单位联合发起创办。深圳市翻译协会是中国翻译协会和中国外文局翻译专业资格考评中心认定的“全国翻译专业资格（水平）考试指定培训机构”。深圳译协为政府各部门和社会各界提供多语种、高质量的翻译服务，充分利用其在翻译领域的丰厚资源，组织开展翻译人才的培训和全国翻译专业资格（水平）考试培训工作。

深圳大学成人教育学院 是深圳大学直属的一所深圳市规模最大的成人继续教育学院，办学已有20多年历史。地处深圳市地王大厦后面独立的成教学院大楼内。深大成教学院的教学主要依托深圳大学各院系的师资力量。深大成教学院有一支精干的管理与服务队伍，有着二十年的特区成人高等教育和非学历教育办学经验。 

（详见深圳翻译协会网站：www.tas.org.cn  深大成教学院网站：www.szuaec.cn）
课程设置及学费

	
	班别
	课程名称
	课时
	招生对象
	学费
	上课时间

	1
	三  级

口译班
	口译综合能力

口译实务
	75
	英语专业大专毕业及本科三年级以上学生；非英语专业通过大学英语六级考试者；有1—2年翻译经验者或具有同等水平者。
	2980
	2006年 7月16日开课

每周日全天上课



	2
	二级笔译班
	笔译综合能力

笔译实务
	60
	英语专业本科或研究生；有5—7年翻译经验者或具有同等水平者。
	1980
	2006年 7月16日开课

每周日全天上课

	3
	三级笔译班
	笔译综合能力

笔译实务
	60
	英语专业大专毕业及本科三年级以上学生；非英语专业通过大学英语六级考试者；有1—2年翻译经验者或具有同等水平者。
	1980
	2006年 7月 16日开课

每周日全天上课


备   注：  本表仅为2006年下半年计划，本培训长期循环开班。欢迎随时咨询。
特惠提示：  1、凡在校的大学生（ 包括大专/ 成教班 ）均可享受九折优惠；

2、考试没有通过的学员，可以免费重读一期；

3、中途出差只要请假就可以免费重读

主要教师简介
何道宽
教授，政府津贴专家，语言文化翻译研究所所长。中国跨文化交际研究会副会长，广东省外国语言学会副会长、深圳市翻译协会专家委员会委员等。研究方向：美国学、中国文化、跨文化交际、传播学。翻译方向：文化学、人类学、传播学。主要译著有：英汉对照《实用英汉翻译类典》第一章"中国历史文化"；译著《思维的训练》、《裸猿》、《文化树》、《超越文化》、《理解媒介》、《麦克卢汉精粹》、《林肯夫妇》、《性学大全》；论文《比较文化之我见》、《文化在外语教学中的地位》等。

刘彦峰

副教授，吉林大学文学硕士，现任深圳大学成人教育学院副院长、深圳大学教学指导委员会委员、深圳市翻译协会常务理事。从事高校英语本科及研究生教学工作二十年，讲授各类英语培训课，如：深圳市委组织部主办的干部英语培训、高校教师职称英语培训、硕士生考前英语培训、大学英语四、六级考前培训及大型企业英语培训。曾担任第三届亚洲冬季运动会及多次国际学术会议口笔译和同声翻译。对现当代国外语言学理论有一定研究，出版专著一部、教材二部，发表论文多篇。
张吉良  

深圳大学文学院英语系副教授，美国孟菲斯大学访问学者，文学硕士，上海外国语大学

高级翻译学院口译学博士生。从事英语专业口译教学十一年，在《中国翻译》、《中国科技翻译》、《上海翻译》等多种专业翻译学术期刊发表口译论文多篇，主编第五届国际口译大会（上海）会议论文集一部。教学之余不定期从事口译实践活动，拥有多年的交替传译和同声传译经验，教学效果深受学生好评。

于  丹

原中国冶金工业部副译审，有多年在国内外口/笔译实践经验和同声传译经验，有正式出版译著一百多万字。中国翻译协会专家委员会成员，深圳市翻译协会常务理事，深圳市翻译协会专家委员会委员，深圳市作家协会会员。作为资深的翻译课程教师，于老师独特的讲学方式和大量的自编教材是历年来最为吸引广大学员之处。

陈礼泉

   美国斯坦福大学交换学者，中国国际广播电台英语播音员，英文记者，联合国纽约总部英语同声传译译员。早年曾担任前中央领导人的随同译员，精通英语高级口译、笔译和各级各类英语专业教学和人员教育培训。全国同声传译协会的会员。

上课地点

深圳大学校本部及深圳大学成人教育学院

报名地点

深圳市解放路4008号 深圳大学成人教育学院一楼大厅报名处（地王大厦后侧）

咨询电话

25894881  25585521  82113063（工作日）82113210   82113212（周末及晚上）
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